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(Cognitive processes in metaphor comprehension:

Stage models and their psychological validity)
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(5 | A SCk]

ChET, BEFIIBVT, XBEDIIHI L TRIRNICEBRINS L
W 5 BN A BS CRESWTETWD (L 212, Grice, 1975,
1978 ; Levinson, 1983 ; Lyons, 1977 ; Searle, 1979a, 1979b ; Sperber & Wilson,
1986 ; &3, 1978 ; 1LEY, 1982, 1988 ; Wilson & Sperber, 1981, 7 &), <
NHRRIX, XPZEO00EMICR R 2R, BRIEKRE 2D L
LTRITEONLERETHRTHET S, ThHRME, —FH3hLILIE

“BYBEE 7V (stage model)” &IN5,
AT, TTBIEHCBVT, SLOBRBETVIREINIHERE 2o

(113)
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7z Grice (1975) OE X #RBMNT 5. Z0%k, BEEFVORTL LY bITE
PREI DD BRI I B BE Ry 22 BB % BB L T\ B Searle (19792, 1979b) D#F 2
2L, BREEFVICEBT 2EAN L RE2EHT 5, £2HTIE, BRE
EFNDLEPNBRFHOZ L ZRE LR LEZ BT 5 EBRWITE%
BEL, BRgTonEARIEBRA (dom) ORIEBRE DERICERT %,
EIMIMRTH S,

1 BEETIL . BROULIEGERE ORI

1.1 Grice DEREEEFIV

Grice (1975) i, X {Abn 72D L TLogic and conversationy D HT,
BEHERLREFZVEDILIICHEREN L%, “RFE DA% (conversational
maxims)” ZHWVWTERLTBY, TOFD—D2 L L TXHFRKICHER S
NEBEZFHBFL TS, EFOARKLE, a3anr—YaviZnt,
XFELEHEAT UT, WELIER) &, HLEILIEEFE WUT, &%
LIESR) 2R LTI TS 513372 v ) BB &R E 2 BIRIIARIL
L22bDTHY, ZORERZ, UTokI)ic, &, H, BEE gXodon
AT T =G hnTwa,

B
1. BF~ODHLI-OBMREZ, (RYLYDOZORKETOHEIND2DIT)
BELENTVEETOBREND S L H 1T L,
2. BFENODLRTOERE, LELENTVIULZERENHZ DD
LTIV,

B K0 L0BBEZ, BEETHLHLIADHIDIZLE) &L,
1. 720 RBTHLHLELTWALILEZE > TiEWTRwy,
2. BB R E D o TV EWNI EZE - TIEWiTi v,
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BEEME © BEEMLH B L) ITE L,

BT o) ERFER L
1. RHAOTHIE S 28T Lo
2. SFERWLTBT X,
3. BiBTHhN PLELRILBIZEIT L),
4. EFELLE L,

Grice (1975) &, —M&iZ, WEVFHFE,PORF L oBFEICLoT “Bb
NTWBZ DS (whatissaid)” p 26, “BEENRTVWAS I EHS (what
is implied)” q %, LEEOKFEOREIZL L OVWIERONNY - &2EHT S
CEIZXoTHIEMT EERT S,

RN D EE o

CEEVEREOLE (OVWTNPOTHER) 2FoTwivE ) ICidRE
A=Y (s A

CHEENQEERLTCYW RWETRE, SF0/BITFLIATHWENWI L
2% %, ;

CHEVQEERLEIELTVwAZ L ZHEENGP L LEFEZERIELTY
Vi

BV QEBEL TS LEREPEX 50RO I H LT L BFERIIM
b LTwhvn,

g EREBERLTVwSLERAPERICLLAZEZ IR L)L LTS,

cFNWRFEE T q 2ERL TV A,

ZZTWH) pThbd “EbRTWVWEIENE” LI, “HIPICLoTHEY
LN7-EEB (conventional) ZEFERLILOBFKRLBBICHEBRLTVS, &
DFEPIZL S TEDLNIZZ E255 (Grice, 1975, pd4)” DT & Th B, BT A2,
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pid, MEBORFELZHER TAHEFEORERLLEDAICL - TELLEE, /2
X, REFESELEULOWIEBAEY (diomatic) HEWRTH Y, YFERFOE
PR - R L IZERRLERE V) Z LR L, ZOBRIIERSHOI
TWwWb “XF@EY OEBK (literal meaning)” DM ESDEEFW L EHRDO—D
IZHY9 5 (Wilensky, 1989) o RFEOE N CHR- R & BERIZETLE
K220 EIGHTELIONE ) PBERODHH L I ATHHIAKRTIA
v (ZOFEIZELTIE, Gibbs, 1982, 1984, 1986 ; Dascal, 1987, 1989, 7
ErBsRINIzv),

¥72, qld, Grice (1975) IZXNiX, FHEONI-BERLLOBEHERE
BROHLH WD LER, KEFEORE, LBFXOBEILNXR-RR, F%F)
FLTHRELEE, ¢WnWHITLTH5,

Grice I3, XFBY OEREZ MBI - BRZESEL RBFHEINED L ) ICHE
ENdhw, COREPSFHOREDOTMEHOFOENIZL, EOLIITER
THHEVD HTHETE S LIEHT 2V XHRRIICEMB S h 5 7 — Rt
%%@ﬁ@#@ﬁ@%~@&$“%&tﬁ&%@%%t%tfwé:kééo

BT 12 BT EERT S (fout)” HEICHTEINS,

LD Grice DHERD /XY — 2T, MEORFEOLFREYOBREEBRL -
Bq#, "F—YHOLrOBRBTED L CHERT VB> TV
Vo LL, iz, 29 LBV OBREBAL-EKRq 2HBTRED
E)OYIEE, (RFOL/MEITMR) UBRFEL LD FURD 5V IEHEHE

1) Grice (1975) &, BEPRIFORE (OTMER) ICEDLIITER LTS
LEEICI o THBI SN A0 %, 4BYICHHELTWD, ZO4LBEY DBFE LI,
AFEORNELL "BREERT S (violate)” BE, “%?fﬁ‘h&)éwcimnz‘eﬁﬁ
K2R L TfHoTEV LW E2#EZ TS (opt out)” o
DOTFMBEMZFELZ &L o TURIMOTFTRER 250 2% < t,cofwé
(clash)” #&, “BFEER LTS B4, Thb, HiIckii, 2o
DOBADTTIZECIZHERN 2D DT, BEFIZL-oTIEZO2MU LRSS
CHRRFICHD TR ELLERICL > THIISNAZ L3 DA, LENTWE, T2,
Wi, 74 u0=—, BIgR, SE BER Lo BENLREEL &F
DREDNETNO TR BT EERT S LREINIBREICE5
EHEELTWS,
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RIEOHFBEFIAL 226479, LWIREBBAL TS, T2, KX, BF
DYXFHEYVOBEKRD 2, ZORFEL LD T IR - R & T HBRICFHET
5, LLTV5, TNLOREEZHDbEDL L, ERO/Y —Vid, EEITII,
DR - RIL & FEBBRICUBZREFTOXTBY OFK p 251HE T 5 BH,
SEORMEL IR - WROHMFBCB LD, p LIZBLRS TR - WA LSS
DLOVWEKRZEITE T ILEPD 2 0E0 2R 58, £1LC, Uk - Kk
DMEHCLFEY OBKEE 2 Bk g ¥ ERCEHET BB, 0=D
DRI D, EARBIENTESL (Glucksberg & Keysar, 1990 ; Janus &
Bever, 1985 ; Levinson, 1983) .

1.2 Searle DEEEETIV

Searle (1979a, 1979b) X, Z 9 L7z Grice (1975) DE Z 2 ERDOBEIZ
BREL, WOXEREZ D OB ED L) LERELRTRIRE LTHEBEINLD D
EERELTWD, HIZIE, (DOXERZ L 2RBKRZOPNIZ2)D L) b
DWVBHBE),

(1) AisB. (A, B &8, I/, 4340)

(2) Sam is a pig.

Searle D 2 T, (OEROBIKRXOMNEBOBMOEBIZLT O L )12
ho

- MEOXOXFEY OB "Ais By 2RHELES Vv,
VOBRDOXDOILFE Y OBMKEEE L 728, BHEIROBREICED.

- FOXFHEY) OBKRIZ REEASEL TS (defective)” LHBFI N5
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B, TONFBY)OBREIZELZLIBIRZEL R S,

REBDELTE" BELBROHEERT. T4bb, ZOXDOIXFHEY
DEWRD, HEIZBTH LS, BERTHLEE, BFITHOHRR (rules
of speech act) IZEKX LTV EEA, XFEDEE (conversational principals)
WCERLTWAES, RETHAH, Searle ICXNIE, HIZEITF-XHI2)1F,
INEXERBY)OBRTZIT LA LHOPIBLRLI LS, QOXFRY
DERICIREAIELTWS EEEIHBTT 5, &T5,

- HKBEB AisB 22 LoTERN TAisCy, Cp Cyoy ZHEBRL
32%%9% TCy, Cp, Cyy BRDOIFZ72012, BE& TAL OME By
LOBEPEERELE SV, FLT, TOEMAICE ETWT TC, Cy,
Cyy DBEFRMERELEZIV,

TCy, Cy, Cy+o 138EE "By O—2 R EDBEM (property) %% ¥, Searle
i, ROBMILLTERLEATHL LW -4 LT, (DOEBRDOIXE BRI
HFETHILY, ZOXFBYDOEK TAis By 20 Z0EROEK TAis
Ci, G, Co B EDXHITEIET B0, L WIHIREERLICR S EERT 5,
Wi, M2 TAL) OE By LOBEPEZRDOULZODA NG TFI—% 0
KOPREL TS, ZDAPTTIV—IIZRDEI BLDOHH 5,

ANSGFV— A Bl DFEFE (salient) 22 T 213 X < M5 N7z (well known)
BMEE TCy, Cy, Cyy ¥ L,

Wz E L, ERoXRR)ZFZITESL L, BEEEZ, RCETIEEOM#EELS
BL, B2, ™RETHS1, TKEVWTH S, oLk, Lwnarz, K
DEETLILAMONIBUHREROTHT, tvwH, £LT, KclTsZh
SEMOmPS, TCy, Cy Cyy DEEBIRT S, L9,
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Searle 12 X 1uiE, BIRL I B TCy, Co, Cyy id, —ODHICEESAT
WELITTIERL, TRESHOBEREDY 2, BIRE LTLETEXLDIC
i, TS 0OBEHOHFNS—HD TCy, Cy, Cyvy ZHETHERZD 1
BREBELIVLEND S, LI,

‘A" TR, TCy, Co, Coa DBRFEDI b LIS TA) ORBREET
BN BBERANGE

Searle 12 L HiE, & 2, QOXDEFED “Sam” Tid7% { “Sam’s car’
TholzbThE, “Sam” & “pig’” LOMTRIINABHUFHLIIRLLEN
BABRS N, Z20ORR, "HA0HER, BYEZHEBETALILRVAETH
VI VEBEET Ay P, "FAQERFKOLIBEELTWE] VI &
I, QLR THEIRRT S, Lvw), 29, ZOBREIZ, 10 “A
is B RO B L TRRVICHE SN RIRIERD, BFE B” DAL
FoThEZDTIEL, FFE A" L@FE B RACLoTHhRESIEZ
EEREIRT D,

ZD X2, Searle i, (NOERXORKLDOEMIZ, W 2hDEEZR
ELTV2, HEFEHRICERL TRV, ThbnkENS L, 3%EH
LAFHOERRI, XFRY)OBRZBAERE ERICEHHE T 2 BREICHY
LTwb, 7, #id, OOBRUSORKLS, ERKICIZERD X 2B
BEETCHBRINL L LTS, ThYZ, BEOEZIZBVWTY, RRE=
DOBEBERTHBMINLI LTS, ThbL, ETHMEOXDOIFEEY) D
BRZHETLIERESH Y, RiZ, TOXFRY) OBRVPKFOREDN L)
DIz —vay EORAE IR - RO S LR UHEH 2R3
LEBEARE, ®BIC, XTBY)OBRLBI-ERZEIETIERENCAC
L1275 (Blasko & Connine, 1991, 1993 ; Gildea & Glucksberg, 1983 ; Inhoff,
Lima, & Carrol, 1984 ; Janus & Bever, 1985 ; Ortony, Schallert, Reynolds, &
Antos, 1978 ; Shinjo & Myers, 1987) .
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1.3 BREEFINVO—MEE
BEETVICHRET HIREL —HRICKRBRITNE, ROLH % B THS ).

B—BR . UBBRFEOBINZIUR - iR & 1ZEBERIC, @) OFRE T
#B32,

BB B —BRECHELZXFEEY) OFKE, YURBFROE,NIZR-
R, BEUazazr—va v EoBRACEL L, YEBEOE
BRELTIRY D 2089 22 HEFT 5,

EEER  ETERBTXEE)ORKRERY) 2 W EHBTLAZGEICEY, X
FEYOBKRE PO 2 BEREZEIELET,

ET “a3a=2b—3a v EoHR LIFARLOOFRIZIZ, Grice DEIHISR
HORHE, D\ id Searle DRFETHORA, KFOEE, hLE2EDTV 5,

3) BRIHTH %,

722, XHG)ZRIKRE LTHEBT A, BREFVICAIoTHILT
AL ‘AXBTHE” OXERZ D OXONXTHY) OFERIX, TA), "By
BRLZDLHFITY AR L TS LHML, 208K 2 RA L2 VIEE,
AFTY— TA) %5 TBy &ENAHI L, T4bb, TACB, Thh, L7
2o T, QDHE, F—BRETOXFR) DBROFTEERITBCR, L% 5,
TBCR, BB THLLD, FTERBTOHEERE RFTERY
b, T, FEBEREITER, AOIPOHFETLFRE)OBKREIIRLS
BEREHEETAZ IR 5,

BREF VI, Z0o0NBERE —OTOMEICKE%2E> TEATY L EY
BREFNERREDL, ThWwi, BREEFVICHEZIE, BN ZEMRIILF
BOOEBELY, HEZBREND L5725, LMBICHME»»5Z &Ik 5,
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4) boNIEEEY, (1%L, 1988, X 1)

7zl Z4E, SCBIAN, XRRE CRIKE LTI XXFE@/Y ICLHMTE 5 (1LE,
1988)o WD X ) X akRRE LTHBET A58 L XTFED ICHBT LHED
B0E, REEFTVIIROLIICTFHT S, bbb, Bik: LTHET %
EDORHD, BEREERDLGZT, XFRYICHERTLIRAL) EBETLO
WCRES P 5. 22T, KHTIE, ZOBRBEFVOTFHEEBRIIHL
RALEZRRT R 2 BT 5, ’

2 EREEMERELL -BEORBRITTIRE

BREETFT MR, H—0XTHY 2H 53R - IR TRRAIC S
FEVICHRITEY D B XD LTIE, ThzEROBRIZE RO TICES
NERIRIICHEET S L X DFH, XFRY OBERICE CURT ITE» N TE
DICHBTHEE LS, REIZBEI»D S, L) FRPGEY LD, D
FHPELWIAEPPRIESNTE T 5,

2.1 BRXOBREICRITTXIRORE

Ortony, et al. (1978) &, XBIG)D & 9 %, XRRETHEKRE LTHXF
BOIHHEMLIAXLZF =7y XL LTAY, Bik: LTEBRSE 2R
DFCTHELRY —57y FXOFMEFE & SCFE@ Y ICHB I L RT o
FRRER 2 B L7z,

(5) Regardless of the danger, the troops marched on.

HoiE, F—4 v FXOBICHERE ICIRRTAXRICEL, B2 200058
BRI, B—O&EBELT, HHIX, -7y FXEREKRNICBRIESLT
DEDOZNEWXRER, F£0O&BE LT, $—05&E0XRO—EE2E
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Wzb O (ZhHRBRNERICEL) 2RV, I/, E=0%&fL LT, ¥—
oy VL EXERY) OBRICERSELIEVRE, SS5ICENMOLEHEL LT,
BZ05MBORO—E CLFE Y DFFUCEL) 2ol 2 & 21E, 51T,
B)YDLNZ RN DOE—DEBEOIIRE LTOZMH o720 T2, HOLEEOIR
i, O)DXIRDOILD D HDOJMDLILIE T % TRE L THV =,

(6) The children continued to annoy their babysitter.
She told the little boys she would not tolerate any more bad behavior.
Climbing all over the furniture was not allowed.
She threatened to spank them if they continued to stomp, run, and
scream around the room.

The children knew that her spankings hurt.

DX T T, G)oXix, “XDFEK (sentential metaphor)” & LT, ¢
b b LA RIS NS, Ortony et al. (1978) DEBRTIE, ¥ —
7y PXHRERE LTHBRESNAGESRTRTCXORKE LTRITELNE X
I oTWh, LI L, 22 ¥—4y b, “BEWNIEK (predicate
metaphor)” & LC, b bXOBRELTIIRKE LTHRENE LI ko
TwTd, BOERIZOT TR D,

BIDIHAODEZDEMOTIRE LTSN 2 H 72, E05&MGER
B, GNoxhs 2 BN OB DORAND 1 X720T % B,

(7) Approaching the enemy infantry, the men were worried about
touching off landmines.
They were very anxious that their presence would be detected pre-
maturely.
These fears were compounded by the knowledge that they might be

isolated from their reinforcements.
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The outlook was grim.

Hoix, -7y N XOHEBRRE, XOBDOEZWIRTICEINI2HE—D
GHEE=ZDEBLOM, XOROILVWIRTICEPNE_0&MGLEN
DEHLEDOBMTHREL 20 TORKR, F—OFHLEZDSEHLORE T,
B—DEMHIZBIT B —Fy P XOFRBRER D BEZDORMICBT 5 FHRIEH D
LB 2HRLTTHY, ZNSHOMICKRENICARZZIRD Ol h o7,
Thbb, REOERIEL THLRORY D BHEIE, =7y bXE
FRMRAIC AR 5 DT ELRRH D XFE Y ICHBT L DIZLELZRELFE L
Tholo MBI, FZOEMHLBENOEMHLOLB T, FEZ0OFMFIIS
T35 =7y NXOHBFEHIPBLZ4.58Tho20icw L, EWOLEMAEIC
B LHRMERIIBLZ3.WTHY, BZORFOHEOHVBEMOKED
BEL)bFRICEIo . ThbE, REOHRIZE L XURITLSS 2 5N
TWZRWEAEIZIE, —7y bk RIRNICEET 5 OIICE T 5 RHIZFE
DIZHBTADIZETARALYDE, o7

Ortony et al. (1978) &, ZORERPOLRD L I KR L1z BBREFET VI,
¥ =7y P —EORPIE UROBP DL VHEIZRY, ¥—7 v M
DR R 2 Y ICHAT 2, LA L, BE0BRIZE S UROED S
HEHEIIL BBEETFTVIES -7y PXORKRYZEBEZ ) F {HBLE2W,

#12, Ortony et al. & FREOFEEFERS, Ortony et al. & AFEOEET R
ExAVZBRICL > TH SN (Inhoff et al, 1984), Z 9 L TXIRDER
BRREBEBEETVE OBRICHET 2@mFIIIENOTONONZL ) ITRR
72o L2 L, ERICIZ#9 TidZ%kd o7z, Janus and Bever (1985) I,
Ortony et al. (1978) 2BV THWLLAXRB I URKRC2Z0F THE &
LTHv, Ortony etal (1978) kD FHE 2 A\, Ortony et al N
BEBRALL, 227501, Ortonyetal LI 3B%2 ), XRKBLURKI %4
(phrase) T &I XEKRDGFEREE T3 % (A OTMHRRH ZRE L7
ZO#HE, Janus and Bever iE, Ortony et al. DFER L&Y, FEOHR
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CEL A LBEOIUMTICEIPNTHIHETH-TH, ¥—Fv o (£
) ZRRKNICHEFET 20ICET AN (MEIEBRED ) OFETI1603
V) OFFXEBYICEHBFTAOICET AN (FH0I VR LVEE
CE BB D E R RV L |

Janus and Bever (1985) ORFZRiE, SCHR < R KRE CREMAIZD XA
WCHEBBL ) 2R L, BRNICHEBTLOICh»5RHEXFEY ICHBT
LZDETLRHEEOZIEFICTHOT R (2003 VBEE) THh, 20bT
PhERRNTEL-0CRLVEEOBVERINEZEL L ITE L 52w
ZEERLTVD,

T, %D Ortony et al. (1978) OEEOHT, HOABAHWSF—4 v b
)% b ) —ERTIELV. SOXE, RIRKZBHICE SR S50 #EL
BHCHER2E Lzh, 2Nt % RIRINICEEY 2 L3 CERVE ) ICED
o, £, BRICWARBERESEEIANIHG) 2 BMTIRRL, ZOEKE
EHVWTARLR TR EOWATHICETAEFEE LTHRRLA IV
ko YOEIBEHETHN, —EOWFICELXRTICEIALLTH, 200
SEROBFEFEIVERE LTERL) 2RB VD5, 79 LARRIIBESE
WX AONAREATHLLEER D, 22 2iE, "BRIETHS", "Lk
B72" &l wvozRBIL, XROTEP YR THERRL ) 5 HARERE
EBECICHONAEHTH B, b L Ortony et al. 75, ASPDOXLRDOTIZ
BN CHOEBTXL2IMONBRNREBTE2 -7y PXELTH
WTWii Lz, BRIIEDbsTwirdb Lk, T4%bb, BEFOD
DEZORIKHEIRE PEZHITE IO VTV EFELHERT 2561213,
Ortony et al. & 3 Janus and Bever L 3 ELZ 2w BT 2d LK
2V,

2.2 BERXOERFICRITTIHRME (188 OHR
Blasko and Connine (1991, 1993) %, (1)®» “Ais B” oXEROREK L
OFAE (familiarity), TbbHEFE “A” LBFE B LOMORBKRWLE
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KRBT CORBE LMo TVE 0% H 5o LORIOBERS 5 E S SRAE
DEVEIRL EEVERRL L IZHTTBE, ZhZhicown CTEBFBRERNIC
TN PEPERART. BODOE ) BMER, BEM (conventionality) &
HWIZERY (idiomaticity) &IZIZFLERTH L EEZOLND, S ITHK
754 3 7 (crossmodal priming method) ZBAVED X 5 % Fht X
DEBREFTF-727, HBEL ‘Ais B OXHR%E & 2RKSTOBDAE N
BqLEANY FRV2BLTHIEINS, BFF “B" 8774 ATHB LT 5,
7ok ZITHBSCO)D & ) X EWEMICRREND, THREIER O TH
5,

(8) Jerry first knew that loneliness was a desert when he was still very

young.

BRI IIBAEDE N D EEVD DL EHTOH o7, FLT, EB1
TREERXDEFE ‘B ORRERIC, FLEBTIEERKRLORE B R
RP63003 YRR, T4 AT LA R, ¥y e LT, BRI DOBFE B
DR ZERLRTHE, XFPE) OBRLRTEE, 5 B LI13EK
BRBED VI Y P E—VOBEEOWTRIN250I VBOBRRSh S, 2
2T, RECEPWENCRRINLEE, RRNEZEROY—7 v b
“isolate”, XFBY DFERDOY—F v b “sand”, IV PE—NF—=F v b
“mustache” OWTNPPEENICRR I NG, BBREZ, ¥—7 v MK
LB TR (lexical decision task) 2479 X ) RHdOSN B, Thbb,

=4y FBEPEREO L L L THE PR TELRTRARETHLIHE
kanz,

2) 2.3CERTALEIC, BHEMTIA IV FEEREHREO—FRLOBREHAR
HRICBVWTLIFLIEAVWLNTETWEHETH S, MBI SS54 3 V78
i, 794 LQHELY—Fy VOHELOERBEREZFERBIIERI LS
TE%L, F=Fy POBREIIHTLEEENNZTbELZ LN TES, &
WHFEAH S (Swinney, 1979) o
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FRIKLOREE ‘B OWRERICY =7y MR ENLER 1 OFRITK
DEH)THolo BAEDOECERLATR SNAHEITIE, BRNEFERD
F—y NANFBY DFFROF -y rdedlcarytu—ny—sv bk
DEBICRECHETH D AN SN, —F, RAEOEGERIORT SR
BRI, XEBYOFEHROS —F v MIBAEOEVERR L OBE L R
War =L bAERIECHEFINZDOD, RKNEERDOS —7 Y
FERTLEHEICa Y PE-V s =5y P XD ARICGELHT S R,

PRI L DBEEDORRRD 53003 YPRIZY —7 v P RRENLERR2 TH
EB 1 LIZIZRABRBREENRWES N, 280, EEBR1 LIZELY, RaE
DECVRIKRLORRINZHE, BRYLEZOY—Fy Midarytu—i
=7y P L DHBREZODDIIBI- 20, TOEIEFRELRVWEES
EERELQ R P o7

RIRLOBEORRERICY —F v PSR S AL & (EB1) TT DL,
BHEOBVRRNZFERDY 7y M, XFBYOERDY—7 v MR
BEICRIH SN, 202 &5, Blasko and Connine i3, BHEOE
WERIRSII LT B OBKROLER L L) ICHFIND L Lz, ZLT, £h
W ZBEAMEOBE VR OLNIBRICEHL T, BREFVIZERYTHL LM
WO 7z BAEOEV R SIONIEBER I L Tid, BEEFVORRKEN:
HEOHANEBRIHTIZ T 22T PICOVTHESIIMB N TV in /272,
Mmoo, MOER (EBI) 27w, LLZBMEIECEIKRLTHoTDH,
ZNEE) (apt) RDOTHNIE, BRAMEOBVREKRLL AEEICR { EHR
SNBREMEZREL T b,

Blasko and Connine (1991, 1993) OEBRKERD I B, L JITHMEOE
M SCICB T 5 b ot , BLEESLAITZE 12 BT 5 —F L (disambiguation) ®§
BERANIERBEREMPTWS, 22T, BEOHEEFMHEOMRE & Blasko
and Connine D EERFER & 2B L , HFERAMO L X2 6 BT O LB R
BEZTCHRLIEIZLEI,
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2.3 BERNXOEMREICEH T 5 HEERM

Blasko and Connine (1991, 1993) ®EER#ERIZ, K CHOBE M GmE)
BOWHELEVWHAL TREIBRERL TV, 209 b, BIEEOREY
RSB A4 RIE, SHEO—FRLOBEE T HERMEOMA L
BMLTWS, 2REO—HR{LOBRIE, —ODRE,SL2S (K- £F -
BEPY - 2%, 1994 ; Kintsch, 1988 ; Swinney, 1979 ; 25, 1987), # D8E—BRE I,
EREOTRTOERIMNERILEN TV IERBTH Y, LREFOIREMBER
503 )R 53503 VRHEEOMICHS TS (Kintsch, 1988), 2L 21, £
#F ‘bank” i%, T84T & THF, v ) BIREEBRLXTFE) OFEFEL D B,
SHREFLEUAB LUV ENITEID LRSI NOERICZ T L ORE LI
BToTnTh, TNLDZOOEBBEOEMEILEI NS, EEEE, B LSh
2HoWAERNI B, XRIZE) ERIBRSERLS BT, &bkv
BRIIEOBEEMISHFSNIEETH S, ZHREOIRRBBH, S350 VB
255003 YHEEOEEENIZH 25 (Kintsch, 1988), 7=k 21, THRAS#
nz T8ET) oFRICE TR, THT) OERZTIEBIEINEERLL I
BT B

EBEEOEY “Ais B BROBKIO®BE B &, XFAEYOERLRE
W%&“%%”kw5“00%%%%0~ﬁwy%%t%i%’tﬁ?%%#
bLhBv, HOOERIIBVWIRESNEZTI L & (RRXDOBE “B)
@%ﬁ%%#%y—fvb@kmﬁ%i?@ﬁ%@ﬁozuﬂﬂwavﬂ
SHRFO—HRILOBRIIBIT B, 79425 (BHE) OboLWAHE %#ﬁﬁm
ENTVBERICHELELTWA, L2AoT, EodTozdb A UERS
WX 2V, FIBCSCORREGED S 7 — 4y b ORREIE £ TR R % 350
IUBP 5003 VBOHMOBEICERELLE LS, BEEOBVEIRITIC
W ARERE, EOOKRLIPLELRs T zdd Lz, Thbh, B
R FER ERT Iy MIH T AREEEHNIIESOBE LR LS
WKarybe—ny—ry L) HRWE, XFBYOFEREZRTI—F v MC
WY B BRI, FONXFEBY OBENLREADRVWD, av ba—
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WMz 2 BRI L VB o2 TH Ao

ZOFRMHPEELWET S L, Blasko and Connine DFEERHEFiX, £&iED
BREMICEMINLDO L LERT, BEEOBVERRILOBFEIERFEIZE
HMEN5D, L) T EBRLTWABEZLIZhDE, TOE—BREL, BRK: F
£, XFEY) OFEROEVICHED O TREFEODH HWBFERAR - R & 1E
EERIEBRIL I TV BEBTH S, “Ais B @Wﬁ%éOEEﬁwaw
RRXOBERIEVWICERNLZERO L VWEEOEHEZ D, Lz
Blasko and Connine M B Tfib M 72FEK 3L “loneliness was a desert” Dl
i “desert” %, "HEL L) ARRDOFEHROMIC, T Lwv, TREELT
Wh LV RIRE FER o0 b Lk,

—%, BEEOMK Y “Ais B” BROREKRICIIN$ % Blasko and Connine

(1991, 1993) DRERIZED L) IKMRENDETH S ) b KO DERTIE,
BEUEOEVEIRSISRR ENIZGE, XFBE)DFRDOS —Fy MIHT S
EEEHE, BEERHOBVRKRIPRRENHALFELay ba—- &
DOEDP o, BGNZEROY =7y MIHT 2HBHIEa v Fo—vicx
THHE LD BMITEL Bolz,

ORI, BEROBRCVRERCONEBE T, RIEDRKLDOIFED
DOEKRIFHE SN %, BRYLEERIGHE SN WMEEZRRT20b LA
B, Thbh, ZHREO—HILOBEROE—BEEIBVT, $HFEOHLW
PEBSEMALSNZOLRAMIC, TR, BFE B 0b5WLLFE
D OBHRSBENITTER LS NZ . XFEY OBKRIIERC HEWIEE S 1,
XEBY)DEROERL BRLEET S5 -7y FOBERLAANVEEDDL, £
DEER, LFEBY OFBRICEST 55— v M 2 HEHL, =D D 5 —
oy MR 2HBTE VR 2B, T2, RKNZEROGEIL, BEDOLL
FRIRH 2 BIR E DU XPMEFH T WH2T, BERORE VIR T HF
THHEELDIRVEEEEL, LrJEEEREB-RLCORLEITES
HOBCRERLEZEBRTIHEGIIEHELD T, 20720, BRI ZER
DY =7y MIHTHHBIEEICZY, 205 -V S X



PRIR S DMLIBAT | BRI E TV & EOFRALLEE N L 129

DL END, BEEORCERIOBEE B" OXFBY OBKROHEMIITT
Wb Twa 25, #B, BEESMEVEEICE, 7, XFE)OFKT
DEBYRHY, TORIZ, BRHZERTOEBSLILITEE, 20X
I2# % %L, Blasko and Connine (1991, 1993) OEEBE RN H, BB H
DECERIRSCICH$ 5 S Dix, BBSERERNICRS L) AT, BEETV
RXFTHIRBRERDLILBTES, v

Blasko and Connine @& 9 X 9 12, “loneliness was a desert” ® & 9 Z2E
BHEOR “Ais B” OBRORBKRITIIH LT, BBEEFVIZBZEH KR
LEZWTHA). “AisB BROXFED L I ZRIGHEKREZ DD DEL
THREND 2T, EHE A" LB B IKXoTHES (Searle, 1979,
1979b, 12 2 BRI N/zv), 2D Lid, HENICS o THLLTHB LD
WWEbhz, L5, ¥, BERHOBY “AisB BROBKRCBET
BHEICIE, TAL & TB) OBKE/RZOLOEZEHEEALFIEHLTW S,
EERZDLOPRRKL V) ZLIZLEhD Lk, SurihZ, BERO®
W "AisB" OXERE L LRI, b)) CEAMNLFALL D ICHEFESR
TWaHDOhd Livkvw, ZZTRETE, BRAONEER, BIUZhER
RS DOMIBRE DBEIZOVWTEZTALIEIZT 5,

2.4 ERGOLEREE OREF
BRAOERIL, TheBld s~ OBFEOMME HIEHEAE D LIZEK
(compose) ENBLDOTIEH Y 2%\ 72& 21E, “kick the bucket” @ T3E
By L) ERIE, ZOBRAEZERTAEL OBFEOTER,OEHRINLE
BREWEELR L, 29 L-EBRAGORCE, MERCELR Y “BEOEL Y
TLHARWLDTHHFAET S (Gibbs, 1984), 72 & 21, “by and large”,
“trip the light fantastic” 7 &8 TH 5 (Wilensky, 1989) o
XRRETLFREY) OBRICHEATOBERIZIIZIT LD IS L) ZEHR
(72 & 21&, “let the cat out of the bag”) &, FNE#EHADERIZZIT &
XL URT CTEAGOBERTERT 2HBEOHN, XFEY)OBRICRIT L
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LELNRT TXFREY) OBRICHERT A2HE6L 0, —B L CHEREIE
WERASH S (Ortony, et al, 1978) . = DEERFERIL, BRANOEKE D0 D
DrLTERT 25401, BRUSESE—0EEEA L LTEHREICE
FIhTHy, YFEHDIHTIE—OFREHZRET S L& 2 UTHH
T&5b, BFE, BEHMNRE—DFEREHL L TCERINTEY, —DDHEL
FRRICLE SN B & v ) EBRIGERS 5 (Swinney, 1979),
XREXFEBY)OBKRICHZIT LY ) 2 EADE, BHOOERKE XFHEY
DEROVWTIIICHFERMENI B LV ETERFELALTH S, LHEFEO—
HILOBEEFASHEORLTETVSEOHME Q.38 LTI L) %,
0k pEAALERAOBRICAE S N5 HE ORIELBRIEH TSR
DEIIHRBETHA), BRHATEBROEEI SR> TWEYS, BRHAZHE
BT 55 NTORBESAS SN, ZhAEAGE LCRRSNS LA, BE
e RTHEEITLT, FRODOHEBOERZERILS &2 0T Clzirb
NTw2, BERBRM L ZRIN-BATE, ZOBBAZERT 5%
FEOBEOWBOER L ZOWEAE & L TOEROESATERL S TV 2,
BHA LRSS NG LRI, EEOERDOMUABSHLEDORRIITTHH S
ns, ,
EBEEOBW “AisB” BRORBKRXD, BHA LA, X&ESE—0E
RHHA L LTEMRBCBR SN T2 Lk, bLEITHEED,
25 LRRE, TARICHT 52— 0BRAEE RESNMLE S ATV S
Rl ) s 38

3 & @

BEEFVIZ, “AisB OXEXZ L IRKLOLEBREL, RIKLOE
BUMECEE, ThbbEE A ORRTIME TAL LBiE B O
R BMS (B & ORRE R HIRIIE L FRIR A s B & AEEIIH
FoVTWAEAITE, BRI S50 LIk, BRLOBE
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{7%Bizon, TAy & "By ORIKREZERBERT Db 00— DOFEREH &
L CLHEE (mental lexicon) ICE&H S, EERMEE O5IEHIE
MINALIHICLALEZONDE, FORAT, “AisB" ORKXOUNLER
BRIERAOETNERLIHICEY, BBEEFTVIEIBLLEZL 25 THA9,
BRHMOLVAVPORL%S, “AisB oXERZ L 5 X oNHEERIT
ROZODEBENOLHEEZLHTHA ). H—EMIL, £5E A" Li3E B
DHHWBEERMEVIALINIEBTH S, ZOERRETIL, F5E A", BEE B
DEBR TA1y, TAzy, ... BXU By, MBoy, ... 7% BHFEE,SFIEH SR,
TAyis By, TAyis Byy, ... 09 X) RREMESN, THOFHHKE
BWRERD L) VTSNS, ‘A", ‘B" OBKEFZFhZFh[EHENS)E
FREELTZENLOFROBERORE, T 4bbBANLHEAEEICZLS
ThrHH) TDLE, ARIZ, “Ais B OXEKRERKE DV RIRHNEKRD (£
NALHFFICEGF ST Fla3lishs,

BRI, ARRLZERERE LAIREDVDLHEIE, TRLORRD
A6, R - RRICE) DOWBRINDBEBTH D, TNOHZDODEMEIX
BEETFTVOEIE—ER, T4bb “AisB OXFE)OBKEFTET S
BREICHLUTLIDELEEZ NG, BR, EERORVERCTOLEBEL K
BEE 7NV ORMEAIH TRONIE, XFE) ORBROL LR U & 5 IHE B
TRTTHI LIk D,

bLIOE_EBETHEERLERERZ L 2D00%IThE, HohDEs
AN RET E_BEPLEIC RS, BEEROERVRREZOBRBEET
BROTEFLBFOBOBKRBERERET 5 ENTE S,

8T, BUEBROBRBEEFVIEVWHW 5B E TV (process model)
ThHY, EBRICEDI )L TRIRMERZEE T 00w KE TEHHA
Lz, THET, XORKWERZFIEHMIT AN AL EHATLIMEL L
T, “BEEMRORHE (salience imbalance ; Ortony, 1979)” BX Y “F7 Kk v
7 715 3 — (ad hoc category ; Glucksberg & Keysar, 1990)” 2SR I T
5TV kIl (EIL, 1995a, 1995b, 1996 ; 1L - PR, 1990a, 1990b) i,
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AR TRRCE-AMAEZEE 2, BRPWERELZTIEHT A H =X 0% B4EMIC
FHHATHIHESL LTHEEORBE LA L ERFELTE TS, FIlI,
¥4, Searle (1979a, 1979b) OFH £ HiZ, “Ais B BROX#kEKRE L
THMET S L, BRNIEZTOXFEY) OB TAils By »5RRIEE
BRTAis Cp, Cy, Cy  BEEEFTILTHY, ZOBTCy, Cp Cya 3By
DEBBIZhoTwbHEEZ L, FDH 2T, By 76 TCy, Cy, Ca3vu %
BHETAFRE L LTHEROLRHE 2 RS, ZOZXIRLIE, BRETLV
DE_ERBEIZBWT, By OBME TC, C, Csy 2EEZTHANL, &
EORENII BRIl —Ya v EOHAE W) LY izt LA SHEMR
(linguistic knowledge) (SO HBMOHMHEHNORA L E 2 5139 FTHRIZ
% (fEil, 1995b), BAEMORHHOFEICET HRMIE, BB EIEL
RBIZON, XHNOBMBRERO XS LEROERTRONTE-ERHET
BRI 2ZEDPTELRVIEIENSLLETHAL). 2L T, RPTHEFET
9 “‘BRRY, ‘CHEKBETHE 0L REEANLERE 2D, “A
isB" Z0b0OHFEAEED L LCONREICERSND IR EERON
. FN0Z, BEEOBVERLIIEAALAL LI ICHBINETHA ),
9 LEBBROBVEEORKR OB 9a) THbH, ZoOXHT Glucks-
berg and Keysar (1990) 25 - 72,

(9a) My surgeon was a butcher.
(9b) Xisabutcher, X :%&#H, F/ZIZHEFEM)

Glucksberg and Keysar - (1990) 2 X#iE, 9a) ok 2EBIZ N(FED
BHISAERINAIHAFELZLTVAIZ320H56T) ABEHTEELZA 25
FTDIELNIEBEEOTVRERLTHLE V), ZLT, FOEKIL, %

3) TRy Z2h5IT)—0OBaild, &b & Barsalou (1983) 2k o TRESN
TW2dDTHb, Glucksberg and Keysar (1990) X% % BRI L BRI
GH L7z
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BOWHHED “butcher” DEFII—D2DFEHRL LTEHINTVWS, Ltwvw), F
ToIZdH B EMFH () — & — XEMEM, 1984) T “butcher” DEEF[\T
oL, 1BHOHBIZTAR  BREF . LHY, E5ICRTTIFHOHEE,
ZOFBHEIOIRELZBFORBRE LTI ZRABEIRRE]  ~THAL
EWISEEPHENCH -T2 THZ EIE, “The surgeon is a butcher” &9
BVWHEZOLOFBENIELNS Z LITMZ, S 512 “butcher” PFXE%
HORBEIECTERLED L) ZACH LTHEIENIEDNE XHlhoT
WHZEERLTWS,

INFETHNTI ed o/, RIRKZEH), XFBY)OHEBLEFRL LD
ZRL, BWEOBERWRa Y bu— Vi LICELS Z L 2ERMIRL, M
WIZTIRH 5%, BEETVIIN LEEN UG 2R TETWHHELD S
(Glucksberg, Gildea, & Bookin, 1982) .

(10a)  Some jobs are jails.
(10b)  Some flutes are birds.

(10c)  Some roads are snakes.

Glucksberg, et al. (1982) 1%, “AisB” OoXEA%E2 L 5XH (10) a, b, ¢
DL HRIRLELFEY) DBERTZIT L o 2BAOEBEZ N <2, B
XEBLHEWT 2 OCET 2R, RiRE LTRZIEA2WBOX 2B
HET2DICHEL SNABH LY SEL 05 L2 RWELEY 513,
FEIR ST % i & HWTS A D ICERA )2 A B Z, L AXEBEYICHBLLS
ELTHBEIGH EEAERN Y ba— Vi LICHEINICEL, Z2hdis

4) Glucksberg, et al. (1982) PEERRIZBWTH WA RBKRILOEFEIZIE, XHI00a,
b, cSHEIL L HIT “some” HF2TFOLNTEY, BEICSZE “Ais B’
BROLEEFEZ LV LAL, 51X, “some” ORDYIZ “al” 2T
AT E#BRITIEE oK A—DEREFEFIZITY (ERI), MEOHRERET
Wb, FNWZ, “some’ R ‘all” PR THERITFHUFHERIIBONLIDLE
Abhb,
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DHW R EL /2720 THDHE L1z LT, BEEFVOFERTIE, XF8
DOBRPLUELOEIPNAEXR- KL TII 2= - a v EoBRNICES
LZYTHWEHM SN BHEIZOARBRN 2 ERIETE SN, 2 L1tk D,
ik, BERLEREERWICGHELETILTHE220, BREFVIER
LTRFRv, LRI

Glucksberg, et al. (1982) DOEBRFERIE, BREFLVEZR/ETIHR LV
DL LA, BENLEBIERCREIRYEOBEN DL L 2RET
LbDLEZAPB LN, BIRZ “Ais B # BT 55, #& AL, By
DB BRI 22 EBH B, 2L Z2iE, (10b), (10¢) BZOFH
L, ZOL)REEICE, BUAZROTR W20, REFNICH
By HELTYH, XFEYICHBTLHELOEIIFEITLTITHL LI
Bbhd, 2oEZBHRTAI L3, BEROBVRIRX2HBETLHE LN
BiC, PEROERMETIIELVAD Lk,

Blasko and Connine (1991, 1993) D EEERISRIER L TW5 X 912, “&H”
BRI SCIE, XFBY) OBKROLER UL SWREBI NSRS D 5,
FUROED ) R T VRIRSCSLT LY EY LIdRS v, #%ER
RICIFBEPEDOROP Y RTVRIRLTHELER D, ThYR, HOORKE
X, EUEIBRELZEEICIERSEDLOTRRIILL I LERBTLTHAS
Vo SHIIFEZE, BUBRSHPYRTVITE, BEDOHEFICE S XROE &
WIESIIERBEINTIC, RCEBEINE L2429 Lk,

UEBRTELZL) ZARORERIZ, wWbWw 2EEWILK (conventional
metaphor) & BRIRSCOMEBRE L OMOBRE S FELRHTAT S, BEW
B, T2bbiial ) LABRIIERNISET O >VWTWwAZITT, R THE
BRREMESBERLE Vo 12LFEY) DBEKRD “BR 22N O5OMIZH kv
MRS, ABMOHBOPR Y OFFEZEDTVE, Lw) T LF, SB%EH
Lakoff & #DIFEIFFEHE /- H 12 & 5 —EDORIFE (Lakoff, 1987 ; Lakoff & John-
son, 1980 ; Lakoff & Turner, 1989) 12 & - THLRAIZENRTE TS, EL T,
PRI SO MEBFRIC BV CEE WIS R - 7RSI 2 M T 5 2 L5 RA0E
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FIBIBLEELRTF—D—D2|Z%YDDOH5 (Gibbs, 1992), BEFL I E
HRRICBF SN RBIRNZ2ERE, BENKRPe X TE) oFKkE HE
DFEFIZ L o TOAMoTwSE (fEl, 1996), EE MK L BROEHZ D
DORRIRITVHW S EINHIFR (selectional restriction) IZEX T SRR TH 5,
KR, BRSCoNHEBEE, BEEMRRSIFEYOBRE V- EBIENLE
BRICE o THZOLNTWBE I LIZh b,

5 A CEk

Bl s — - MRPAEERE - ST B - Z0HE (1994). AMoOSREBHRLE . SEERO
FRS LR e AV
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